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Erläuterungen
Explanations
Explications

Benennung dieser Tafel
Denomination of this diagram
Dénomination du diagramme

Kolbenstopper -links Ram stop -left

20 094 585 0 Kolbenstopper -rechts Ram stop -right

20 090 704 1 Kolbenstopper -links Ram stop -left

20 090 702 1 Kolbenstopper -rechts Ram stop -right

Sicherungsmutter Locknut

Lagerhülse Bearing brushing

Side part

Seitenteil

Partie latérale

Pos. ID-Nr. Benennung Description Description
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Masch.-Nr- Bemerkung/Remarks/Remarque

150 441 416 3 47.0

150 050 869 07

1 20 094 592 0

985 001 - 1 001 000

Arrêt de piston -gauche

Arrêt de piston -droite

Arrêt de piston -gauche

Arrêt de piston -droite

Écrou hex

Douille de palier 4

1

1

1 1 1

1 1 1

6 6 8

x x x x M 102

3

00 908 758 0

20 093 795 0

985 001 - 1 001 000

985 001 - 1 001 000

985 001 - 

- 1 001 000

10,2 X 25 X 22

Bestell-Nr.
Ord. no.
N° de commande

Position des Ersatzteiles in der Zeichnung
Position of spare part in the drawing
Position de la pièce de rechange au dessin

Dieses Ersatzteil ist gültig ab Masch.Nr. 985 001
This spare part is valid from mach. no. 985 001
Cette pièce de rechange est valable à partir du n° de machine 985 001

Dieses Ersatzteil ist gültig von Masch.Nr. 985 001 bis Masch.Nr 1 001 000
This spare part is valid from mach. no. 985 001 up to mach. no. 1 001 000
Cette pièce de rechange est valable à partir du n° de machine 985 001 jusqu´au n° 1 001 000

Dieses Ersatzteil ist gültig bis Masch.Nr. 1 001 000
This spare part is valid up to mach. no. 1 001 000
Cette pièce de rechange est valable jusqu´au n° de machine 1 001 000

Ersatzteil-Katalog auch
auf CD-ROM erhältlich !
Spare parts list also
available on CD-ROM !
Catalogue de pièces de rechange
également disponible sur CD-ROM !

Anzahl Teile je Typ
X      =   nach Bedarf

X      =   as needed

X      =   selon besoin

Quantity of parts for each type

Quantité de pièces de chaque type

Kein Eintrag      =   Keine Verwendung für diesen Typ

Aucune inscription      =   aucune utilisation pour ce type

No entry       =   No use for this type      

Gültigkeit dieser Tafel
Validity of this diagram
Validité du diagramme

Maschinentypen
Machine types
Types de machine

Nr. der Zeichnung, die zu dieser Seite gehört
No. of drawing belonging to this page
N°. du dessin appartenant à cette page

Nr. dieser Ersatzteilliste
No. of this spare parts list
N° de cette liste des pièces de rechange

Tafel-Nr.
No. of diagram
N°. du diagramme
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150 051 089 00
Quickchange-Tool 950000 -

Quickchange-Tool 150 468 135 2 1.0
Pos. ID-Nr. Benennung Description Description Masch.-Nr- Bemerkung/Remarks/Remarque

1 20 232 239 0 Abdeckung Quickchange-Tool Cover QuickChange- Tool Couvercle outillage Quick Change 1 1
2 27 018 744 0 Aufkleber Quick change rechts

beige grün
Label Quick change rechts beige Autocollant Quick change rechts

beige
1 1

3 27 018 743 0 Aufkleber Quick change links
beige grün

Label Quick change links beige Autocollant Quick change links
beige

1 1

4 00 904 709 0 Linsenschraube Fillister head screw Vis tête bombee x x M 8 X 20
5 90 000 081 0 Linsenblechschraube Slotted pan head screw Vis autotaraudeuse tête bombee x x M 8 X 12 10.9
6 27 018 703 1 L-Steckverbinder G 1/8" Ø6mm L-plug connector G 1/8" Ø6mm Connecteur L G 1/8" Ø6mm 2 2
7 90 003 240 0 Verschlußschraube I-6kt G 1/8" Locking screw int. hexagon G 1/8" Bouchon fileté I-6 pans G 1/8" 1 1
8 27 019 267 0 Tandemzylinder Ø110/100 Hub-

20mm
Tandem cylinder Ø110/100
stroke-20mm

Vérin tandem Ø110/100 course
20mm

1 1

9 20 232 115 2 Griffbügel Handle bracket Support de poignée 1 1
10 27 019 266 0 Griffüberzug Ø20mm SW Handle coat Ø20mm SW Revêtement de poignée Ø20mm

black
1 1

11 00 900 616 0 6kt-Schraube Hex head bolt Boulon tête hex x x M 8 X 25
12 00 910 413 0 Scheibe Washer Rondelle x x 8,4 X 17 X 1,6
13 00 909 908 1 Sperrkantscheibe Detent edged washer Disque à bord d'arrêt x x SKM 8
14 00 908 706 0 Sicherungsmutter Locknut Écrou hex x x M 8
15 00 900 614 0 6kt-Schraube Hex head bolt Boulon tête hex x x M 8 X 20
16 20 233 706 0 Aufnahmeklaue Holding claw Griffe de réception 2 2
17 00 904 732 2 Flachrundschraube Coach bolt Vis a tête bombée x x M 8 X 25
18 20 232 091 4 Messerwechselwerkzeug Blade changing tool Outil de remplacement des

couteaux
1 1

19 00 904 024 1 Senkschraube Countersunkscrew Vis à tête fraisée x x M 8 X 20
20 20 232 116 1 Auflageblech Support sheet Tôle d'appui 1 1
21 00 904 770 0 Linsenschraube Fillister head screw Vis tête bombee x x M 10 X 20
22 27 018 704 0 Kunststoffschlauch blau PUR 4x1 Plastic hose blue 4x1 Flexible en plastique Tl 4x1 1 1
23 27 018 708 0 3/2-Wege Handhebelvent. G1/8" 3/2-directional hand lever valve

G1/8"
Distributeur 3/2 levier G1/8" 1 1

24 90 000 190 0 Zylinderschraube I-6kt M4 x 35
A3G

Cylinder head-screw I-6kt M4 x 35
A3G

VIS x x

25 00 910 325 0 Scheibe Washer Rondelle x x 4,3 X 9 X 0,8
26 90 003 016 0 Scheibe 4,3 x 12 x 1,6 Zn8 Washers 4,3 x 12 x 1,6 Rondelles 4,3 x 12 x 1,6 x x
27 00 908 718 0 Sicherungsmutter Locknut Écrou hex x x M 4
28 27 018 706 0 Geräuschdämpfer G 1/8" 569-1 Silencer G 1/8" 569-1 Amortisseur de bruit G 1/8" 569-1 1 1
29 27 018 707 0 Verlängerung L= 18,5mm G 1/8" Extension L= 18.5 mm G 1/8" Rallonge L= 18,5mm G 1/8" 1 1
30 27 018 705 0 Anschlußnippel G 1/8" außen Connecting nipple G 1/8” outside Graisseur de raccordement G 1/ 8"

ext.
1 1



150 051 089 00 / 1.0



Quickchange-Tool Q
u
i
c
k
c
h
a
n
g
e

Q
u
i
c
k
c
h
a
n
g
e

150 051 089 00
Quickchange-Tool 950000 -

Quickchange-Tool 150 468 135 2 1.0
Pos. ID-Nr. Benennung Description Description Masch.-Nr- Bemerkung/Remarks/Remarque

31 27 027 301 0 Aufkleber Schloss auf/zu blau Label Autocollant 1 1
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150 051 089 00
Air pressure 950000 -

Pneumatique 150 468 166 1 2.0
Pos. ID-Nr. Benennung Description Description Masch.-Nr- Bemerkung/Remarks/Remarque

1 00 945 012 0 Kupplungskopf Clutch head Tête d'accouplement 1 1
00 945 437 0 Dichtung Gasket Joint 1 1

2 00 945 485 0 Schlauchstutzen Hose connector Raccord d'haute 1 1 M 16 X 1,5
3 00 945 084 0 O-Ring O-ring Joint torique 1 1 15 X 2
4 00 945 083 0 Druckring Thrust ring Anneau de pression 1 1 M 16
5 00 945 086 0 Schlauchschelle Hose clamp Collier de serrage de tuyau 2 2 S 18 / 12
6 00 945 085 0 Schlauch -Id.-Nr.= 1m Hose -Id.-no.= 1m Tuyau -Id.-no.= 1m x x Rd. 11 / 18
7 27 019 305 0 Schnellverschl.-Kupp. NW7,2 Tülle

LW10
Quick release coupling NW7.2
nozzle LW10

Acpt. ferm. rap. NW7,2 passe- cbl.
LW10

1 1



00 900 614 0 1.0 15
00 900 616 0 1.0 11
00 904 024 1 1.0 19
00 904 709 0 1.0 4
00 904 732 2 1.0 17
00 904 770 0 1.0 21
00 908 706 0 1.0 14
00 908 718 0 1.0 27
00 909 908 1 1.0 13
00 910 325 0 1.0 25
00 910 413 0 1.0 12
00 945 012 0 2.0 1
00 945 083 0 2.0 4
00 945 084 0 2.0 3
00 945 085 0 2.0 6
00 945 086 0 2.0 5
00 945 437 0 2.0 1
00 945 485 0 2.0 2
20 232 091 4 1.0 18
20 232 115 2 1.0 9
20 232 116 1 1.0 20
20 232 239 0 1.0 1
20 233 706 0 1.0 16
27 018 703 1 1.0 6
27 018 704 0 1.0 22
27 018 705 0 1.0 30
27 018 706 0 1.0 28
27 018 707 0 1.0 29
27 018 708 0 1.0 23
27 018 743 0 1.0 3
27 018 744 0 1.0 2
27 019 266 0 1.0 10
27 019 267 0 1.0 8
27 019 305 0 2.0 7
27 027 301 0 1.0 31
90 000 081 0 1.0 5
90 000 190 0 1.0 24
90 003 016 0 1.0 26
90 003 240 0 1.0 7
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Verwenden Sie nur

Original-KRONE-Ersatzteile !

Das gibt Sicherheit und spart Kosten !

Use

KRONE original spare parts only !

This will increase operational reliability
and help to save costs !

N‘utiliser que

des pièces de rechange
d‘origine KRONE !

Vous augmentez ainsi la sécurité de
fonctionnement et vous réduisez
considérablement vos coûts !

Original-KRONE-Ersatzteile bieten die Garantie für höchste Ver-

schleißfestigkeit , lange Lebensdauer und preiswerten Einkauf !

Sie bekommen bei Krone nur Materialien in einwandfreier

Qualität und absolut passend für Ihre KRONE-Maschinen. Bei

Verwendung von Original-KRONE-Ersatzteilen entspricht das

Gerät in Funktion und Arbeitweise wieder der ursprünglichen

Ausführung ! 

Imitationen und Kopien von Teilen, speziell auf dem Sektor Ver-

schleißteile halten nicht das, was sie vom Aussehen vielleicht

versprechen. Material-Qualität kann man schlecht optisch prü-

fen - daher größte Vorsicht bei Billigangeboten ! 

Darum lieber gleich

Original-KRONE-Ersatzteile !

Ersatzteil-Katalog auch
auf CD-ROM erhältlich !

Spare parts list also
available on CD-ROM !

Catalogue de pièces de rechange
également disponible sur CD-ROM !

KRONE original spare parts give you the guarantee of maximum

resistance to wear, long lifetime and low prices !

KRONE provides you with parts of first-rate quality which are

perfectly suitable for your KRONE machine. By using KRONE

original spare parts you can be sure that function and mode of 

operation are again as satisfactory as a new machine !

Imitations and copies of parts, in particular wear parts, are not

as reliable as they seem to be ! The quality of material can hardly

be checked with the eye - it is therefore not advisable to purchase

imitation parts even if they are cheaper ! 

In any case it‘s better

to use Krone original spare parts

Les pièces de rechange d‘origine KRONE vous donnent la

sécurité d‘une exeptionnelle résistance à l‘usure, d‘une longue

durée d‘utilisation et de prix avantageux.

KRONE vous offre uniquement des pièces de première qualité

parfaitement adaptées à votre machine KRONE. En utilisant des

pièces de rechange d‘origine KRONE vous pouvez être sûr que le

fonctionnement et le mode de travail sont identiques à ceux d‘une

nouvelle machine.

Les imitations et copies de pièces, tout particulièrement des

pièces d‘usure, ne tiennent pas ce qu‘elles  promettent par leur

apparence ! En effet il n‘est guère possible de vérifier visuellement

la qualité d‘une matière. Il est donc prudent de juger avec

scepticisme les pièces de rechange à bas prix !

De toute façon il est raisonnable de donner la préférence aux

pièces de rechange d‘origine KRONE !



 . . . konsequent, kompetent 

Bernard KRONE GmbH & Co. KG  
Maschinenfabrik
  
Heinrich-Krone-Straße 10, D-48480 Spelle   

 63, D-48478 Spelle Postfach 11  

Phone +049 (0) 5977 /935-0
Fax +049 (0) 59

Internet: http://www.krone.de
eMail: info.ldm@krone.de

77/935-339 - Zentrale

Fax +049 (0) 5977 /935-239 - ET-Lager


